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Universala 



Esperanto-Asocio 

Contra Oflcejo : 

1. Tour de l’Ile, GENĈVE, Svlsl. 

Oficiala Informilo 

28-a Adminlstra Jaro 1935/36 
N-ro 1 — Novembro 1935 


fie spond ku ponoj de UEA. — Je la 31 decembro 1935 

finas la valideco de la 1-a Serio de « Esperantista Respond- 

kupono », eldonita en 1929, kies valideco estis Dlllongigita 

la nomita ta?o. — Ni informas per tio, ke ('iuj respond- 

kuponoj, kun la ru£a surpreso 44 31 decembro 1935 ” fanstatafi 

31 decembro 1929) ankoraŭ cirkulantaj, validas plue por 

1 jaro. Ilia valideco do estas plilongigata gis la 31 Decembro 
1 936. 

Robert Kreuz, Direktoro. 

15 novembro 1935. 


Jarlibro 1935 ( Suplemento al 1934). — Pro teknikaj mal- 

facilaĵoj rezultintaj el malnova aranfo, parto de jam farita 
laboro kontrol-cele devis esti refarata. La apero de la suple- 
rnento pro tio mnlfruiĝas. (ii tamen eliros deflnitive ĉirkaŭ 
fino de jiovembro. Ni petas ankoraŭfoje pri pacienco. Tute 
apartaj cirkonstancoj ja dum la tuta jaro ne-favore influis 
nian laboron. Ankaŭ la ĝenerala ftarĝo de la C.O. estas 



Niaj mortintoj 


< Soe8t (Nederlando). Del. UEA (oktoliro 1935). 

c ' G - DnosTE, Hillegersberg (Nederlando). (21.10.1935 . 

'i I I P.ctb STA ' IIoLTORO ’ Bur 8-f-Dithm. (Germanujo). Del. UEA 

R.I.P. 


devige grandega post la reorganizo de IJEA. 



ONI DANKAS ! 


„ Saiiflo kaj Sablo ” 

Kiam mi legis la anoncon de publikigo do tiu ĉi verko e 
esperanto, mi timis kaj nur pensis en ia malsukceso ; se 
kiam mi ricevis la libron kaj ĝin legis, mia opinio ŝan£i 
tutplene. AI personoj, kiuj ne konas Ia hispanan lingvoi 
sajnas facila tasko traduki kelkajn hispanojn vortojn precizi 
kaj plensence, sed ne estas tiel : traduki specialajn vortojn 
kiuj ne ekzistas en aliaj lingvoj, nur en la hispana, sami 
kiel multajn vortojn de taŭro-bntulo estas nur facile e 
por kapablaj personoj kiel S-ro de Salas. Merito de 1’tradu 
kinto estas, ke Ii ne perdis la belecon kaj la aŭtoran stiloi 
en la traduko al esperanta lingvo. Kontraŭe li gin konservis 
I iu ĉi traduko estas unu plua perlo per la ora triumf 
krono de nia kara lingvo Esperanto. Korege ni gratula: 
la aŭtoron por tiu ĉi bela traduko, kai kontribuo al In riĉeci 


Arne Arnessen en Oslo. Ankaŭ S-ro Instruisto E. Malmgren, 
Stokholmo demetis’ sian funkcion de ĉefdelegito pro 


samtempn oflcudo kiel estrarano. 

Ni esprimas tle ĉi plej koran dnnkon kaj rekonon al la 

eksiĝantoj pro la fldela servado nl nia afero en iliaj gisnunaj 
oflcoj. 

Lslas nomigitaj de lu landa asocio, interkonsente kun la 
prozidunto de l EA, konforme al 630 de ln Statutoi ilc 17F.A 
la sekvantaj personoj : 

Cefdel. por Germanujo. 

50, Drettden-N. 6. (PoStĉi 

ĉejdel. por Norvegujo. - 
gt. 13, Trondlieim. 

Ĝcfdel. por Svedujo. — 
gagnt. 14, IV. Stockholm . 

Vic-Ĉefdel, por Svedujo. — S-ro Sven Bolin, Blekingega- 
tan 1 H, Stoekholm. 

I.a elektitoj tuj funkcias en siaj postenoj. Ni esperas pri 
sukcesa kunagado kun ni 

l'eritoria Sekretario 


S-ro Ing. Karl Wŭstfelt, Vikin 


Interkonsente kun la 

Direktoro de UEA estis nomita (§34 de la Statuto) : 

S-ro B. Skanlz, 

Fack 698 (Eldona Soc. Esperanto), Stockholm. 

Li okupigas pri ĉiuj teknikaj detaloj. Aligoj ktp. est.as 
sendotaj de nun al lia adreso. 

Poŝtteka Konto en Gtrmanujo . — Pro ricevitaj inforin- 

peloj ni konigas tie ĉi memorige, ke rektaj pagoj al UEA 
ostas fareblaj el Ormanujo pere de nia propra poŝtĉeka 
konto 90850 Frankfurt a. Main (UEA, Genf). 

Jntc rnaĉia Ra dio- Kommono, -— La ĝisnuna prezidanto de 
In Internaeia Radio-Komisiono, komisiita de UEA, S-ro 
•loh. Jungfer, Lŭbben (Gennanujo) devis eksiĝi pro personaj 
motivoj. I.a Estraro de UEA unuanime elektis kiel novan 
prezidanton de la Komisiono S-ron. Henriksson, en Helsing- 
borg (Svedujo). 
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PRELUDO 


Antaŭ ol la stransra artisto venis en la landon, lia famo 
trakuris urbojn, urbetojn kaj eĉ vilaĝojn. Oni sciis, ke per 
sia muziko li skuadis la homajn animojn kaj sorĉadis sub 
la klavoj de la fortepiano senekzemplajn tonojn, senkomp- 
arajn akordojn. 

Tial do, kiam sur la muroj de la ĉefurbo aperis grandaj 
afiŝoj, anoncantaj alvenon de la geniulo, en la urbo ekbolis. 
La kasoj de la koncertejo estis sieĝitaj. I.a prezoj estis, vere, 
altaj, tre altaj... ncniam antaŭe tiom kostis la enirbileto... 
sed tio neniun fortimig-is. Neniu volis preterlasi la unikan 
okazon. Kiel lavango, amaso da publiko fluis torente tra 
ĉiuj pordoj, okupis ĉiujn lokojn, de la unua ftis la lasta, — 
kaj atendis. 

Sur la estrado aperis homo. Li estis mezkreska, grasa, 
kun pomaditaj haroj kaj dikaj vangoj, al kiuj glui£is ruze- 
flata rideto. Frotante la manojn, li bonvenigis la ostimatan 
puhlikon cn la sanktejo de 1’arto kaj anoncis, ke la pranda 
artisto tuj aperos sur la estrado. La geniulo estas liodiaŭ 
neordinare inspirita. Li ne ludos ion malnovan, pli aŭ 
malpli konatan. Li ludos ion, kion oni £is nun ne aŭdis, li 
improvizos ĉefverkon, al kiu egala ne ekzistos. Sed la artisto 
havas siajn kutimojn... Li neniam ludas en la lumo... Tial 
la estimata publiko eslas petata afable permesi estingi Ia 
lampojn... 

Murmuro dc nekontento trakuris la salonegon. Protestis 
precipe la sinjorinoj. Kiel do ! Ĝis nun oni neniam vidis la 
vizafton de la artisto, ĉar la strangulo obstine rifuzadis 
prezenti siajn trajtojn sur la aflfto aŭ pn&o de jurnalo — kaj 
nun — nun li volas vuali sin per mallumo... 

Sed la dika sinjoro ne cedis. Li sciis uzadi arpumentojn. 
Li parolis pri « atmosfero », pri « inspiro • — kaj en la nomo 
de 1’arto oni estingris la lumojn. 

F.n la mallumo enpaŝis la artisto. Oni ne vidis lin, sed oni 
sentis lian ĉeeston. La potenca fluido trakuris la publikon, 
kiam senbrue, per neaŭdebla kata paŝo li proksimiĝadis al la 
instrumento. Oni ne vidis lin, sed oni sentis. Jen li aliras. 
Jen li eksidas. Jen li metas la manojn sur la klavaron. 

Kaj en la streĉa silento, kiam, retenante la spiron, ĉiu 
aŭdis nur la pulsadon de sia propra sango, afldiĝis la unua 
tono. 

Ĝi estis unu sola tono. Kvazaŭ nc ligita al iu takto. 
Kvazaŭ. tute aparta. Kaj tiel subita kaj forta, kvazaŭ la 
kordo ŝiriĝus kaj jetus en la spacon, kiel lastan adiaŭ-krion, 
tiun strangan, ŝiran sonon. 

Sed £i ne estis kordoŝiro. ĉar ripctiĝis la sama tono, ripe- 
tiĝis plurfoje, hake, akre. 

La publiko miris. 

Sed la artisto jam komencis la koncerton. Ie, en la plej 
malaltaj basoj, naski£is gamo obtuza, ŝajne malproksima, 
ŝajne eĥo de io, kio alproksimiĝas, alvenas... 


La publiko nŭskultis senspire, sorĉita per tiuj minoraj 
tonoj, kiuj atingadis ĝin meze de la mallumo tiom pli minornj, 
minacaj... 

Gamo sekvis gamon. La pasaĝoj interplektadis sin, 
kelkafoje obtuze, alifoje tondre, sed ĉiam pli rapide, ĉiam 
pli furioze, tiel, ke line £i ne estis plu muziko, sed orpio de 
tonoj, kiuj, longe tenitaj en brido, senbridigis, elrompis 
sin kaj rulas sin tra la spaco, similaj ul ĉielaj tondroj, 
eĥigantaj miloble inter montaraj rokoj. Tondroj kaj uragan- 
oj vetbatalis en tiu stranpa ludo. Oni kredus, ke ĝi ne 
estas la voĉo de fortepiano ke la artisto tuSas lu kordojn 
de la naturo mem, igas ilin plori, vei kaj hurli, igas ilin 
muĝi, tondri kaj teruri, kaj jetas tiun sovaĝan tonaron en 
la orelojn de ia publiko. 

Vere, tian koncerton oni neniam aŭdis antaŭe. 

La atmosfero en la saionego fariĝis sufoku. ŝvitgutoj 
kovris la fruntojn. Tie kaj ie aŭdiĝis nerva ekkrio de virino, 
sed tuj superbruis ĝin la ĉiam plu furioza ludo. 

Fine ĝi trapasis ĉiajn timojn. Ĝi ne sonis plu en la spaco. 
Ĝi sonis jam en ĉiu homo, tondris sub la kranio, bategis cn 
la koro, ŝaŭmis en la vejnoj, , surdigis, premis, sufokis, 
teruris... 

Vere, la urlisto estis inspirita... 

Fine oni ne povis elteni plu. Malesperaj voĉoj komencis 
voki pri lumo. 

Kaj kiam malrapide, dormeme,kvazaŭ kontraŭvole eklum- 
adis la lampoj, la okuloj de la publiko direktis sin al la estra- 
do, por flne ekvidi la kaŝatan ĝis nun vizaĝon. 

Sed ne tuj oni ĝis ekvidis. Ĝar la flguron de la artlsto 
kovris nlgra vualo, falanta de la kapo ĝis la piedoj kaj 
disfluanta sur la planko en ondosimilajn faldojn. Oni vidis 
nur, ke tiu flguro, klinita super la fortepiano kvazaŭ rabo- 
besto super sia kaptajo estas neordinare alta kaj maldika. 

Kaj kiam la lastaj eĥoj de la ludo trasonis, rektiĝis tiu 
stranga flguro kaj per malrapida movo forjetis la vualon de 
la vizaĝo. 

Kaj tiam ĉiuj koroj ĉesis buti pro teruro. Ĝar tio ne estis 
homo. Tie, sur la estrado, volvita per nigra vualo, staris 
rikananta skeleto — la Morto mcm — kaj montris al la 
hommiloj sian ostan vizaĝon. 

Ĝi turnis la kapon de unu flanko al la alia — Jetis rigardon 
de siaj nigraj okulkavoj al tiuj, kiuj palis en la unuavieaj 
seĝoj kaj al tiuj, kiuj angore stertoris en la lastaj vicoj 
de la galerioj, ĝi etendis la blankajn ostojn de la manoj 
el la nigraj faldoj de sia vualo, kaj ree turnis sin al la forte- 
piano. 

— Gesinjoroj — diris la Morto — mi ludis al vi nur la 
PRELLDON. Kaj nun ĉu vi volas aŭdi la KONCERTON ?... 

Tiu preludo estis ludita en ia jaroj 1914-1918... Ĝu ni 
aŭdos ankoraŭ — la koncerton ? 

Lidja Zamknhof. 


|rr,^, W ^„ W »rrrr,rrrrrrr f irrrr,r M rrrr»xr,rrr^rrrrr.rrrrrr^r^rrrr^,rrrr, rr, 

J Nur forta internacia organizo sekurigas j 

! la sukceson de Esperanto en la tuta mondo ! 
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Ekskurso al la Grandduk-lando Luksemburgo 

Ne ekzistas verfiajne lando pli fucile atingebla, ol la 
grandduk-lando Luksemburgo. Lokita centre de Eŭropo, 
fti estas alirebla en kelkuj horoj, de Arnsterdarno, Parizo, 
Kolonjo aŭ Bruselo kaj tiel facile, ke la turisto apenaŭ 
rirnarkas la tiean ekziston de limo. Nenia teda formalajo, 
nenia dogan-esploro ofenda ; la frentileco kaj afabla sim- 
pleco de la Luksemburga doganisto fariĝis legendaj. 

Cie en Ĉi-Uu landeto, lu turisto, de kie ajn li alvenu, estas 
bone akceptata. Pro tio — se ĝusta estas la nacia signifo, 
ke turismo estas lu arto bonakcepti — oni povas taksi 
Luksemburgon kiel la idealan landon por turisrno. 

Plie, pro sia geografla situucio, sia malvasta teritorio, sia 
montara tereno, la mirinda varieco de siaj pejzaĝoj, pro siaj 
mullenornbraj kaj belegaj historiaj monumentoj, siaj 
vojoj admirinde konstruitaj kaj konservitaj, siaj trafik- 
rimedoj oportunaj kaj ne multe-kostaj, fine precipe pro siaj 
komfortaj hoteloj kaj restorucioj, famaj, malmultekostaj, 
Luksemburgo estas unuaranga libertempejo. 

Norde, la sovaĝaj Ardenoj kun senlima, belega horizonto, 
kun valoj severaj kaj krute enprofundiĝintaj, kie fiuas la 
riveroj Sfire kaj Our, Wiltz, Clervaux kaj iliaj kasteloj, 
grandiozuj, ronrantikrrj pejzaĝoj inter Vianden kaj Esch 
sur la Sŭre, Burschoid, Brandenburg, Echternach kun siaj 
scrpentumaj stratetoj, sia famu danc-procesio de la 10-a 
jarcento kaj siaj ĉirkaŭajoj — eble la plej belaj en la lando : 
Berdorf, Beaufort, Consdorf, Mŭllertal, Larochette, ĉarma 
*°k° ® n alloga kadro. De Diekirch, turisma centro, oni tuj 
atingas Ettelbrŭck, la pordon de la luksemburgaj Ardenoj. 
De tie oni aliras Merseh-on — kvieta urbeto — kaj la ravan 
valon de la Alzette kun ĝiaj rozo-kampoj kaj koketaj, 
tloroplenaj vilaĝoj. Oni direktiĝas poste al la mirindaj 
valoj de ia Sep Kasteloj, kondukantaj al SchĜnfels. Marien- 
tal, Ansenburg, Septfontaines, Steinfort kaj al Clairfontaine, 


apud la belga liino. Sekvante la riveron Alzette ĝis sude, 
oni atingas la landan ĉefurbon, Luksemburgo. Ĝi estas, kiel 
skribas Marcel Noppeney, la plej kurioza, stranga kaj 
paradoksa ekzistanta urbo, farita el rokoj kaj verdajo... 
sed, de malproksime, tute el muroj, turoj kaj sonorilejoj... » 

Je kelkaj kilometroj de tie, trapasante Mondorf, unuaran- 
ga varmfonta loko, oni alvenas al la vinberejoj. La vidon 
kaptas tiam larĝegu horizonto kaj, dum en la val-fundo 
serpentas la Moselo, oni ekvidas en la gaja valo kaj 
preter la vinber-inontetoj, tutan aron da vilaĝoj kaj urbetoj, 
de Schengen, Ftemich, Ehnen, Wormeldingen kaj Greven- 
macher, ĝis Wasserbillig. 

Vizito al la fer-regiono, al la minejoj de Esch, DifTerdin- 
gen, Dudelingen kaj Rumelingen, kun iliaj bruaj metalurgi- 
uzinoj, iliaj altfornoj kaj laminejoj, ĉirkaŭitaj de gigantaj 

skori-montoj, finas nian rapidan ekskurson tra tiu-ĉi ĉar- 
mega landeto. 

M. V. 

La Meteor-Faloj 

l.a rica stel-falado de 9 oktobro 1933 venis tute surprize 
por astronomoj, kiuj ĝin atendis dum noktoj de 11-13 no- 
vembro. I iu lasta falstelaro portas la nomon de Leonidoj, 
pro la konstelacio de Leono, kiu ŝajnas esti radia fonto de la 
falsteloj. Leonidoj falas ĉiujare, pli-malpli abunde, sed riĉaj 
falegoj okazas malofte. La astronomia historio notis jenajn 
rimarkindajn meteor-pluvegojn : 1766, 1799, 1833, 1866. 
Ln 1899 kiam oni estis certa havi la periodan kreskon de 
Leonidoj, la esperoj de astronomoj trompiĝis. Kaj en 1933 
oni ree atendis la falegon, en novembro,*kiam subite ekfalis 
fnlsteloj en la nokto de 9 oktobro. ŝajnas, ke tio estis eroj de 
la kometo Giacobini, kiu ĉi-jare renkontis la ter-orbiton. 
La fal-steloj (meteoritoj) estas pecoj da fero aŭ ŝtono, 
miksita kun nikelo, kalcio, fosforo, karbono, k. a. kiuj venas 
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el interplaneda spaco al renkonto kun ter-atmosfero. Plejofte 
ili ekfajras je la alto de 120 kaj forbrulas je la alto de 80 kilo- 
metroj ; postrestas nur nigra polvo, kiu malrapide alteriĝas, 
kaj gasoj kiuj nerimarkeble ensorbiĝas en la atmosfero. Car 
ni vidas ilin je tiu granda distanco, tio jam mem pruvas, ke 
ilia interna lumforto estas pli granda ol tiu de plej grandaj 
lum-turoj. Verŝajne ilia reala grandeco atingas plurajn 
metrojn de diametro. Escepte grandaj ĉiel-Ŝtonoj atingas 
la ter-surfacon unupece, aŭ en pluraj eksplodintaj eroj, kiuj 
enteri£as, aŭ pliofte enmariĝas. Tre malofte ili trafas domon, 
kiun ili detruas aŭ bruligas. En Arizona dezerto, en Gren- 
lando, en Siberio, k.a. estis trovitaj pecegoj, montetoj aŭ 
rokoj da meteor-ŝtono kaj ĉiel-fero, kies kosma deveno estas 
ĉiam pruvebla per kemio. Himarkinde estas, ke prapopoloj 
jam delonge sciis pri tiuj ĉielaj falajoj, longe antaŭ ol sciencul- 
oj tion akceptis. En pluraj lingvoj la vortoj « fero » kaj 
« stelo » estas samaj. Ekz., « sideros » kaj « sideris », « g\'ezda » 
kuj « gvozde ». En Kaaba, la islama sanktejo, estas adorata 
la nigra ĉiel-fttono, metita tie mil jarojn antaŭ ol eŭropaj 
skolastoj komencis diskuti la ĉielfitonojn, obstine neante 
ilian realecon. Nur en 1800-1809 la akademioj konvinkiĝis, 
ke fakte falas el la ĉielo materiaj pecoj. En unu el multaj 
rnikroskope esploritaj meteoritoj oni trovis... diamantojn, 
sed tiom etajn, ke ilia komerca valoro estas nula. Tiurilate 
la ĉielo estas same avara, kiel la maro, kiu entenas oron, sed 
en sensignifa proporcio. Car la maroj kaj oceanoj kovras s / 4 


de la terglobo, la tri-kvaronoj da fal-steloj perdiĝas en lu 
ondoj. Same nerimarkite falas la meteoritoj en dezertojn, 
arbaregojn, lagojn, kampojn. Entute nur eta parto da ili 
estas rimarkata. Astronomoj elkalkulis, ke ĉiujare plurnj 
miliardoj da meteoritoj renkontas la teron, kies maso tiel 
kreskas. Same kreskas la maso de Suno, kaj sekve kreskas la 
reciproka altirado gravitacia. Malrapidege, sed konstante, do 
la tero proksimiĝas ai la Suno, rondflugante laŭ spiralo, kies 
diametregoj malgrandiĝas nerimarkeble por jarcentaj obs- 
ervoj, sed senteble por la kosma horloĝo, kiu batas milion- 
jarojn kiel sekundojn. Se la poezia spektaklo de fal-steloj 
akompanus naskon de novaj generucioj, novaj printempoj kaj 
novaj iloraroj, ĝi samtempe anoucas malrapidan ter-marfta- 
don al la fina kataklismo : falo de la tero sur la Sunon. Ĝi 
estos eble grandioza fajroverko, por estontaj homaroj de 
Jupitero kaj Saturno, sed por nia globo ĝi estos lasta kaj fina 
flaskego, malapero por ĉiam. Fiuskego por la tera gloro, ne 
por la kosmu ekonoinio, en kiu nenio perdiĝas, nur ftanĝas 
la forinon. Jeu estingiĝas kaj diseriĝas globoj, jen naskiĝas 
aliaj mondoj. 

Senkulpa infano, purokula virgulino, kiuj admiras rapidan 
falsteleton, ligante al ĝi siajn revojn kaj esperojn, estas eble 
ne malpli profundaj ol maljuna fllozofo, kiu meditas pri lu 
monda kataklisino, okaze de iu meteorito, kiu trabrilis kaj 
lasis post si duminutan fosforecan strekon, silcnte disvapor- 
iĝantan en la velur-nigra ĉielvolbo. — P, S. 





Aktualaĵoj pri Esperanto 

La 15a Internacia Kongreso pri Industria Kemio en Bruselo akceptas rezolucion favore al Esperanto 

5 ost kiam la elektroteknikistoj tre favore konsideras 2. aplikadon de la helpa normigita lingvo al teknikaj 

celoi (fiziko kai keinioi. kai frian nraktikan anlikadon en 


Esperanton, nun ankaŭ la rondoj de industria kemio 
serioze okupiĝas pri la internacia helplingvo. Nia fervora 
samideano, S-ro lnĝeniero-Kemiisto Hay Dru, delegito de 
UEA en Enghien (S.&.O., Francujo), faris tre sukcesplenun 
paroladon en tiu ĉi kongreso pri la temo « Normigo de tek- 
nika lingvo ». Kiel sekvon de ĝi la kongreso unuanimeakceptis 
la jenan rezolucion : 

« En sia kunsido de mardo, la 24-a de septembro 1935, 
Ia 19-a Sekcio de la 15-a Internacia Kongreso, pri Industria 
Kemio. kunigita sub la prezidanleco de S-ro II. Lancelez, 
post aŭdado de la komunikaĵo de S-ro inĝeniero Hay Dru 
pri « la normigo de teknika lingvo », — 

Konsiderante la senlimajn servojn, kiujn oni povas 
profiti per uzado de helpa normigita lingvo, en internaciaj 
interrilatoj, kaj speciale en kemiaj sciencoj, kie dokumentado 
kaj informado rapida kaj fidela ludas plej gravegan rolon ; 

Konsiderante la tuton de la rezultatoj jam akiritaj per la 
eksperimento de Esperanto, kies fakto estas tuta unika en 
sia vasteco kaj sur la vojo de normigo de lingvo ; 

Konsiderante, fine, la verkojn kaj la rezultatojn havigitajn 
tiucele de la International Standardizing Association (Stok- 
holma Konferenco, sept. 1934) kaj de la Elektroteknika 
Internacia Komisiono (Brusela Kongreso, junio 1935) ; 

Sin deklaras favora al starigo de konstanta komisiono, 
nome « Komisiono de Helpa Internacia Normigita Lingvo » 
destinita por studadi : 

1. etendigon al kemiaj sciencoj de la uzado de Esperanto, 
kiel fundamenton de normigita lingvo ; 


ĉiuj fakoj de la dokumentado. » 

S-ro Hay Dru meritas nian koregan gratulon pro la atingita 
sukeeso. Samtempe ni tre rekomendas al samfakistoj plue 
helpi al tiu ĉi iniciato. UEA disponigas ankaŭ por tiu ĉi 
afero sian plenan helpon. 

Cia seriozeco postulas koncentrigon de la klopodoj. 
Kunlaboremuloj kaj kompetentuloj sin turnu luj al la Centra 
Oficejo de UEA aŭ rekte al S-ro Hav Dru, Inĝeniero- 
Kemiisto, 47, rue F6lix-Faure, Enghien (S. & O.) Francujo. 

La Internacia Unio de Radiofonio kaj Esperanto 

En Julio 1935 la Internacia Unio de Hadiofonio en Ĝenevo 
festis sian 10-jarŭn ekziston. En la la kajero de sia Jus 
fondita kvaronjara publikigaĵo « Hadio-diffusion » Maurice 
Rambert, prezidanto de la Internacia Unio de Radiofonio 
kaj afer-gvidanto de la Svisa Societo de Hadio-disaŭdigo 
parolas detale pri Ia naskiĝo de la Unio, origine fiuldita al 
iniciato de D-ro Edm. Privat. Ĝi estis sekvo de la Prepara 
Konferenco por internacia interkonsento en la Radio- 
telefonio, kunvokita per helpo de la esperantistoj al Ĝenevo 
je Pasko 1924. Tiu ĉi konferenco piej-parte gvidita en Espe- 
ranto, trovis siatempe grandan atenton kaj, kiel montras 
la mencio, estis fruktodona. La Unio hodiaŭ kunigas ĉiujn 
radiosend-instituciojn de 1’mondo kaj estas potenca organizo. 
Kvankam en ĝi Esperanto povas ludi nur akcesoran rolon, 
estas dirote, ke ĝiaj favoraj decidoj por Esperanto en la 
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La Internacia Radio-Komisiono 
komisiita de UEA 


pioniro tempo (ie radio en Kŭropo aniaŭ 10 jaroj havis 
veran gravecon, por la organizo de nia laboro, en tiu ĉi 
kampo. 

La regula aperigo de la « Internacia Badio-Programo », 
publikigata de la • Internacia Hadio-Komisiono », komisiita 
de IJEA, bazigas sur decido de la nomita Unio okaze de ĝia 
konferenco en Lozano 1928. 


La Franca Metiista Asocio por Esperanto 

La Konstanta Sekretario de SfpE inforrnis nin pri gratulin- 
da Kukeeso en Francujo. La Franca Metiista Asocio (Sidejo : 
Romans, Drŭme) en sia lasta ĝenerala kunsido adoptis 
deziresprirnon pri enkonrluko de Esperanto en la metiistajn 
lerncjojn. 

Ni tre rekomendas al triuj legantoj atenton al la aparta 
alvoko pri tiu ĉi inicinto en tiu ĉi numero. 


La nova prezidanto 
de la lntcrnacia Ra- 
dio-Komisiono, S-ro 
Gustav Henriksson, 
Heisinghorg- 
Sved u j o 


Poŝtmarko kun teksto en Portugala lingvo kaj 

Esperanto en Brazilo 

| ] Kun granda plezuro 

■ I ni anoncas novun suk- 

. ceson, atingitan ĉe la 

! brazila poftto. 

I A b ril Laŭ ordono de D-ro 

i ^ \ V ~ k . Marques dos Heis, 

rninistro de 1'Publikaj 
j Laboroj, kaj iniciato de 

1 lia ĝenerala sekretario, 

D-ro Joaquim Licinio de Almeida, la Brazila Departemento 
de PoAto kaj Telegrafo jus cldonis belegan memorigan podt- 
markon okaze de la Oka Internacia Specimena h'oiro de 
Hio-de-Janeiro. C.i enhavas vortojn en portugala lingvo kaj 
Esperunto kaj valoras 200 rejsojn. 

Ankaŭ S-ro Raul Azevedo, regiona direktoro de la Depar- 
temento de Poŝto kaj Telegrafo, ĉe ln Federacia Distrikto, 
Jus furigis kartonan ujon kun leterpaperoj, kovertoj, 

liniila papero kaj inksorbilo por la aerpoŝta korespondado. 

Notinde estas ke sur ĝinj kovriloj eslas skribitaj frazoj 
de propagando de la ĉefaj bruzilaj produktoj en kelkaj 
naci-lingvoj kuj en Esperanto. 

Ni devas esprimi tie ĉi sincerun gratulon ul niaj fervoraj 
amikoj en la Brazila I.igo Esperantista, kiuj iniciatis tiun 
ĉi praktikan uplikudon de Esperanto. Kiu senilos al Brnzila 
Ligo Esperantista — Av. Marechnl Floriuno, 212. Rio-de- 
Jnneiro. Hrazilo — du respond-kuponojn (en Brazilo — 
19000), ricevos en fermita letero du neuzitajn ekzemplerojn 
de la supre menciita poŝtmurkoj. 


Nur al malgranda nombro da personoj estas konata la 
detal-laboro en la radio-kampo. Ja aperns novaĵoj de tempo 
al tempo, ankaŭ aperas raportaro pri tio en la ollcialaj 
raportoj al la Universala Kongreso de Esperanto. Ĝenerale 
oni nun atentas |>ri la pretaj esperanto-radio-programoj 
publikigatuj en multaj esp. gazetoj kaj radio-organoj. 
UEA donas sian tutan atenton kaj helpon al la Internacia 
Radio-Komisiono kaj certigas ĝiun laboron per rogula 
ĉiujara subvencio. De nost 1928 la gvidado de la Komisiono 
estis konfldita al sinjoro Johannes Jungfer en Lŭbben 
(Germanujo). Li organizis ĉion en modela maniero. Kreante 
la « Internncian Radio-Servon » li certigis al ni la kunlaboron 
de multaj espernntistoj speciale aktivaj en radio, same tiun 
de samcelaj organizajoj esperantistaj en diversaj landoj. 
S-ro Jungfer pro specialaj kaŭzoj estis devigita demeti sian 
oflcon antaŭ ne longe. Pro tio ni hodiaŭ deziras esprimi al 
li, publike, la sinceran dankon kaj rekonon de UEA pro la 
valorega servado, kiun li faris al nia komuna celo dum 7 
juroj. 

L.a Estraro de UEA elektis kiel novan prezidanton de la 
komisiono S-ron Gustav Henriksson en Helsingborg (Sve- 
dujo), kiu estas fervora radio-propagandisto jam konata 
trans la limoj de sia hejmlando. Ni havas la plezuron 
prezenti lin en bildo al nia legantaro. Ĝi montras lin antaŭ 
la mikrofono de la esperantofavora radio-stacio de Helsing- 
borg. 

A1 lia plua laboro n ; deziras per t io plej grandan sukceson. 


U>a Internacia Olimpiado, Berlino 1936 

En Berlino fondiĝis komitato por servi al ĉiuj Esperantist- 
oj, kiuj intencas partopreni la Olimpiadon en Berlino 1936. 

C.iu interesito turnu sin al la estro de la komitato \\ alter 
Dempwolff Essenerstr. 13 Berlin NW 21, kiu estas nomigita 
de la Germana F.speranto-Asocio por plenumi ĉiujn aferojn, 
kiuj koncernas la Oliinpiadon. Ju pli da eksterlandaj espe- 
ranlistoj skrilias al S-ro DempwolfT, des pli bona estas la 
propagando por Esperanto en registaraj rondoj en Germa- 
nujo. 


numero iras ne nur al la regulaj 
ricevantoj de „ Esperanto sed estas 
propagandacele sendata al ciuj membroj 
(MJ) de UEA kun !a kora invito farigi 
regula leganto de nia organo. 
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Universala Esperanto-Asocio 

UEA en 1935 


La 1 novembro la Universala Esperanto-Asocio konieneis 
sian 28- an administran jaron. Estas ĝenerala kutiino ĉe 
koinenco de nova periodo rerigardi al la malnova por kons- 
lati la rezulton de sia ajjado. Por nia asocio ed ekzistas rekla 
devo. Jam la « Interkonsento de Kolonjo », subskribita 
dum la 25a Universala Kongreso de Esperanto donis novan 
konstitucion al UEA. Grava progreso estis tiu ĉi paŝo al la 
unuecigo de la movado, en kiu UEA fine ricevis la rolon de 
internacia centra organizo de la Esperanto-movado. Dum 
pli ol 10 jaroj la plej bonaj esperantistoj laboregis por tiu ĉi 
celo. Trc malfacila estis la klopodo. Ni ne parolas tie ĉi pri 
la div. fazoj de la evoluo. Ni nur registras la fukton, ke la 
Iiazo estis starigita je sufiĉe malfavora momento. Ne estas 
mirige, ke la unuaj paŝoj de la realigo en praktiko kaŭzis 
aron da malfacilaĵoj ne-antaŭviditaj, nek untaŭvidebluj. 
Tiel la okazintajoj de Stokholmo Ilne kondukis al plena 
klariĝo de la situacio. 

La nova UEA 

La esprimo ne devenas de ni. Uzis kaj ankoraŭ uzas ĝin 
tiuj, kiuj preskaŭ malhelpis la necesan progreson de nia 
organizo en momento tre dunĝera. La novaj gvidantoj staris 
antaŭ realeco, kiu ne lasis alternativon. Ili devis agi por savi 
la vivon de la asocio kaj ili faris tion sukcese. Neniaj konsider- 
oj pure personaj, nek konkludoj tute senbazaj aŭ eraraj, 
nek scntimentaleco, aparte komprenebla, povos ŝanĝi lu 
faktojn. Pri ili estis skribite suftĉe en la kolonoj de nia revuo, 
same en la oficiala raporto al la Dudeksepa en Bomo. 

Reformoj 

La stato trovita necesigis reformojn ĉiuspecajn. La plej 
gravaj estis la internaj, kiuj alceias atingi iom post iom 
sisteman, laŭ-plenan agadon komunan per eluzo <le ĉiuj 
fortoj kunigeblaj. Ui baziĝas unue sur la unueco de ĉio, 
ligita kun absoluta disciplino kaj solidareco de ĉiuj eroj. Ni 
povas diri, ke tiurilate senteblaj progresoj estas faritaj. Sed 
ni estas nur je la komenco de la klopodo. Ekstreme grava 
estas la kunigo de ĉiuj fortoj, kiuj siaparte devas absolule 
adaptiĝi al la situacio, subordiĝi laŭnecese por la pli alta 
celo. Sen solidareco nenia demokratio. Demokratio signifas, 
ke la malplimulto submetiĝu al la plimulto. Preparoj estis 
faritaj por reformo de nia ekstera laboro. Ci estas ebla kaj 
fruktodona nur, se ĉiuj faktoroj praktikaj estas eluzataj. 
Nuntempe ia fortoj en la movado ankoraŭ ĉiam estas tro 
dise uzataj, sed iom post iom — kaj spite al ĉiuj malfacilajoj 
de la epoko — nia asocio antaŭeniras. Ni tamen bezonas por 
ĉio la necesajn rimedojn kaj tempon. Nenia troa fervoreco 
povas pli rapidigi nin. Ni devas agi, senhalte, kontinue 
regule, sisteme kaj prudente. UEA estas sur la ĝusta vojo, 
kiel montras la labor-rezulto de 1935. Se iuj estas mal- 
kontentaj, tio nur pruvas, ke ili ne konas la faktojn. Aŭ ke 
ili tro-taksas nian forton nunan. Por atingi pli, ni devas 
havi pli grandan forton. Ni devas laboregi por tio. Feliĉe 
nia asocio jam povas apogi sin sur kelkajn internajn fortojn, 
kiuj estas la ĝenerala kondiĉo por sukcesa daŭrigo. Tamen la 
cetera parto de la movado ankoraŭ estas regata de diletan- 


ti-uno danĝera aŭ de amatoreeo ne tre rczistokapabla. Kiam 
en nia organizo la praktika laboro, superos la amutoran, nia 
konslanta progreso estoseertigitu. Tiu ĉi realeco neniel vundig- 
as la interuan ideon de Esperanto. Tute kontraŭe, ĝi nur 
profundigas la sentojn, kiuj kunligas milojn da homoj en 
idealo. Ĝi inspiras la plej praktikajn homojn en niaj vicoj 
sinofere laboradi por celo nepre alinginda. 

La Centra Oflcejo 

Multaj konsideras la Centran Oficejon kiel nuran udrninis- 
tran institucion. Ui iinage vidas skribinaŝinon, kelkajn 
helpantojn, plie sliparojn, registrojn k.a., la oticistoj laborus, 
ĉar ili estas pugataj, konrpreneble oni ankaŭ korespondus kaj 
klasigas leterojn. Nur tre limigita nombro du personoj 
komprenas kaj scias, ke la Centra Ollcejo estas suliĉe amplek- 
sa, bone instulitu kuj teknike ekipita laborejo, kiun necese 
devas huvi orgunizo tiel granda kiel la nia ; en kiu oni 
laboras sisteme, regule kaj senhalte pri ĉiuj teknikuj detaloj 
de la organizo. La reorgunizo ultrudis aron da plibonigoj, 
simpligoj kaj antaŭ ĉio pli racian aranĝon de la luboro. Ni 
ne povas citi detalojn tie ĉi. Ni povas nur diri, ke devis 
okuzi fundainentaj ŝanĝoj, bone pripensituj, temporubaj, 
sed esperigaj. Post unujara funkciado jam montriĝus lu 
progreso. La C.O. tamen havas ankoraŭ uliajn taskojn. l.u 
plej grava estas la ekstera propugando. La transira periodo 
ne permesis fari ĉion, kion oni volis. Lu nuntempo cetere ne 
favoras grandajn entreprenojn. Sed en multaj okuzoj lu 
C.O. intervenis sukccse. Pri detaloj estis raportitaj en tiuj 
ĉi kolonoj. Ni konstunte klopodas liberigi forton por lu 
praktika laboro. La nuna direkcio devis akeepti Aarĝon, 
kiu ne estas portebla sen malfacilajoj. Krom la ekstera 
laboro ĝi devas okupi sin pri la udministra parto, plle pri lu 
interna marŝo de la organizo kaj line ankoraŭ jiri lu viv- 
necesa orguno oflciala. Antaŭe 3 personoj estis plene okupitaj 
pri tio. Kolosa laboro estis farita kaj certigitu de lu C.O. 
Por sekurigi ĝin ni tamen bezonas plian subtenon. Kres- 
kanta heipantaro igos ĝin pli labor-kapubla, kuj tiu ĉi slato 
devas esti atingata laŭgrude. 

Jarlibro 1935 

Kiam ni skribas tiujn ĉi liniojn presprovajo post pres- 
provajo eslas leguta por la finpretigo de la Jarlibro 1935. 
La cirkonstancoj devigis nin al aperigo de nura suplemento 
al la eldono de 1934. Komence de la jaro unue financaj 
konsideroj kaŭzis prokraslon de ia elveno. Poste teknikaj 
malfacilajoj eksterordinaraj devis esti superatnj. Devis 
okazi kompleta reorganizo de la laboro por prezenti efektivc 
taŭgan eldonajon. La preparoj sumleinpe utilas por lu estont- 
uj eldonoj. Kun malfruo, tre bedaŭrinda, la meinbroj 
ricevas la nomitan supiementon. Sed ili ricevas ĝin bonorde 
en periodo en kiu, laŭ juĝo de la antaŭaj gvidantoj de la 
asoeio, UEA jam ne plu estas vivkapabla. Preparoj eslns 
faritaj por certigi fruan elvenon de kompleta jarlibro en 
1936. Dependos nur de la samideunuro, ĉu tiu ĉi intenco estas 
realigebla aft ne. 
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Financoj 

Jam estas konata la terure malfavora stato de niaj 
Hnancoj, kiam la novaj gvidantoj ekknptis la direktilon de 
nia Aipo pereonta. Ni trapasis tre malfacilan jaron, eble la 
plej maifacilan de la asocio de post ĝia fondo. La severe 
dauranta mondkrizo, politikaj okazintajoj eksterordinaraj 
kaj fido-krizo interne de la inovudo ekskuis ia furidamenton 
de UKA. La enspezoj senteble reiris (en 1934 rdcf. sv. 
frk. 93.000. — , en 1935 nur rdcf. sv. frk. 41.000) kaj la Aparoj 
atingisla limonne-transpaseblan. La krizo instigis al formigro 
de aktivaj membroj al la klaso de sirnplaj membroj kiel 
montras ia jena kornparo : 

Je la fino de la administrn jaro, la 31 oklobro 1935 : 



HM 

MJ 

MA 

MS 

MH 

DM 

Sumo 

SM 

1 934 

OU 

2627 

3412 

381 

48 

195 

G723 

9802 

1 935 

1G 

1798 

2320 

224 

48 

190 

4008 

1 1 859 


HM «* Helpniembro ; MJ « Membro kun Jarlibro ; 

MA ■* Mernbro-Abonanto ; MS — Membro-Subtenanto : 

OM ■» Dumviva ; MH ■■ Membro-Honora ; SM *= Simpla Membro. 

Nur unu rirnedo etika ekzistas en tia evoluo riiate la 
flnancojn : Aparerna rnastrumado. Malgraŭ ĉiuj malfacilajoj, 
spite al dormorabaj zorgoj, ni povis fermi niajn kontojn 
favore : 

U.E.A. flnls la jarkalkulon 1935 sendeflcite. 

Por la unua fojo en la flnancn historio de la asocio tia 
konstato povas esli farata. ĉu estas necesa pli bona pruvo 
por montri, ke UEA nun estns sur la ĝusta vojo ? 

Projektoj kaj problemoj 

E1 niaj linioj rczultas, ke ni klopodis ekvilibri nian 
laborvolon kun la lnborpovo. Nia horizonlo estas muite pli 


vasta, sed ne estas dubo por ni, ke la realigo de pliaj ideoj 
dependas nur de laŭgrada pligrandigo de niaj kapablecoj. 
Komitato, estraro kaj direkcio de UEA estas konstante 
okupitaj pri tiaj projektoj kaj problemoj. Kelkaj el ili tuŝas 
la vivon de la asocio ; sed mankas ankoraŭ la konsolidi£o 
de la detaloj, la matureco. 

Realajoj estas solveblaj nur per realaj faktoroj. Iuj 
esperantistoj timas la « tro komercan spiriton » kaj ili 
eraras per nura miskompreno pri praktika kaj ne-praktika 
agado. Aliaj kulpigas nian asocion pri ne-ago por diflnita 
ideo, rnalkonante la dctalojn pri kiuj ne ĉiam povas est.i 
informata ĉiu membro. Bedaŭrindan opozicion, rnultparte 
pro personaj kaj principaj konsideroj, montras grupo da 
samideanoj, kiuj ankoraŭ ne plene konceptis la ideon de 
vera unueco. Ni povas nur esperi, ke faktoj iom post iom 
helpos al ilia kunigo en nia unueca fronto. En la gazetara 
demando, eĉ per minacoj, oni intencas altrudi al la nunaj 
gvidantoj de UEA respondecon, kiun ili ne povas preni sur 
sin nuntempe. Pri la interligo de unu aŭ alia institucioj 
kun UEA la proponantoj plene pretervidas, ke temas pri 
entreprenoj tute privataj, pri kiuj la movado havas nek 
kontrolon, nek plenan orienteblecon pri la vera stato. 
IĴnue la vivo de UEA mern devas esti sekurigita antaŭ ol pli 
grandaj projektoj estas realigeblaj. Por tio ni bezonas kaj 
postulas absolutan lidon al la nunaj gvidantoj de UEA. 
Kaj tiun ĉi lldon vi plej efike pruvas per daŭra subteno al 
nia senĉesa laborado kaj plenumante nian alvokon : 


Fariĝu aktlva membro de UEA por 1936 I 


Yi helpos ankoraŭ pli efike, se vi samtempe varbas aliajn 
esperantistojn kiel aktivajn membrojn de UEA. 

Robert Kreuz. 



ALIGU KIEL AKTIVA MEMBRO AL U.E.A. POR 1936 ! 

La Universaln Esperanto-Asocio estas la centra gvid-institucio internacia de la Esperanto-Movado. Pli ol 25 jaroj 
da kontinua laboro por nia lingvo fundamentigas ĝian reputacion. Oia ampleksa servaro signifas praktikan agadon 
pcre de Espcrnnto. Kunhelpo de ĉiuj esperantistoj al ĝia celado ebligos perfektigon de ĝia aranĝoj. 

Membrokategorioj 


MJ 

Membro, ricevas rnembrokarton 
kaj la jarlibron de U.E.A. 


Normkotlzo : sv. Frk 5. — 


MA 

Membro, ricevas krom membro- 
karto kaj jarlibro la organon 
“ Esperanto ” dum 1 jaro 

sv. Frk 12.50 


MS 

Membro-Subtenanto, ricevas mem- 
brokarton, jarlibron, Ia organon 
“ Esperanto ” ; krom tio valoran 

libropremion. 

sv. Frk. 25. — 



Por la favor-prezoj , validaj por via lando , informos la Ĉi-kuna informilo. Pri pliaj detaloj turnu vin al via landa asocio, la 
1 'rfdelegilo de U.E.A., aŭ, se tiaj ne ckzislas, rekte al la Centra Oflcejo de U.E.A., 1 Tour de 1’Ile, Genĉve. 


Fru-pago de kotizo estas honor-devo de ĉiu esperantisto. 


PREMIO DE VARBADO 


l*or ĉiu nov-varbita membro, la varbinlo ricevos rekompencon en formo de libropremio, 

tuj sendata de la Centra Oficejo de U.E.A. 

ALIĜU KIEL AKTIVA MEMBRO AL U.E.A. POR 1936 ! 
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LISTO DE PREMIOJ POR M EMBRO - SUBTENANTOJ 1936 

ĉiu MS rajtas elekti unu el la sekvantaj premioj, mendotaj laŭ la koncerna numero 


Bibliografio de Internacia Lingvo. Kompilita de 
-L p. Stojan L.K. 560 prand-formataj paĝoj. Por 
Subtenantoj de UEA speciale bindita. — E. Drezen: Analiza 
Hislorio de Esperanlo-Mouado. 14,5 x 22 cm. 96 paĝoj. 


2 


Kalaluna Antologio, kompilita kaj plejparte tradu- 


kita de J. Grau Casas L.K. Rekompencita de la 
Esp. Akademio. Dua eldono. Luksa papero. 22 x 16 cm. 
•100 paĝoj. — E. Madach: Tragedio de VHomo. ĉefverko 
de la hungara literaturo. 237 paĝoj. Traduko de K. de 
Kalocsay. 

O Belga Antologio, franca parto. Kompilita de M. Jau- 
molle, 283 paĝoj. — Madach: Tragedio de 1’Homo. — 
Goldoni: Kurioza okazajo. Ludita en la Teatra Vespero de 
la Dudeksepa en Romo. 61 paĝoj. 

4 Hungara Anlologio, belega libro kaj verko. 452 paĝoj. 

— K. de Kalocsag : Himportretoj ( Galerio de Esper- 
anlaj Steloj). Originalaj versoj. — A. Pelofi: Johano, la 
Braua, 84 paĝoj. Traduko de K. de Kalocsay. 

C Belga Anlologio, flandra parto. — Margaret Catty: 

Alegorioj de la Naluro. 66 paĝoj. Traduko el la angla 
deG. Gordon. — Madach : Tragedio de VHotno. — VV. Bonsels: 
ŝolandro. 47 paĝoj. Traduko el la germana de E. S6s. 

6 C. Housseau: Poliglota-Vade-Mecum de Internacia 
Farmacio. 288 paĝoj. — O. Ginz: Hadio-Vortaro 
kuinlingua. 217 paĝoj. Kreuz & Mazzolini : Komerca 
Vorlaro en Esperanlo. 94 paĝoj. — J. Plehn: Sŭgen-W orter- 
buch. 32 paĝoj. — D-ro St. Kamargt: Filozofia Vortaro. 
170 paĝoj. 

7 Yoshi H. Ishiguro: Praktika guido de la Korespondo 
en Esperanlo. Forta bindo. Unika objekto por Esp. 
libro-amanto kaj por ekspozicioj. Multaj ilustrajoj kaj 
Esp. teksto. 310 paĝoj. — Lernolibro en anama linguo. — 
Fundamenlo de Esperanlo, jud-hispana. — Fundamento de 
Esperanto, armena. 

8 Hayrnond Schivarlz: Anni kaj Montmartre (126 paĝoj). 

Prozo ridetanta (172 paĝoj). — Julio Baghy : 
Viktimoj (238 paĝoj). La Vagabondo kantas (60 paĝoj). 

9 Zamenhof-premio, konsistanta el klasikaj verkoj de 
1’kreinto de Esperanto : 1) Fundamenta Krestomatio 
(460 paĝoj) ; 2) Lingvaj Hespondoj (92 paĝoj) ; 3) Prouerbaro 
Esperanla (82 paĝoj) ; 4) Internacia Fundamento de Espe- 
ranto (48 paĝoj). — Dro A. Slamatiadis: Nova Gramalika 
Libro de la helpa lingvo Esperanto. 185 paĝoj. 

^ Bulgara Antologio. Kompilita de I. H. Kreslanou. 
■*■ ^ 243 paĝoj. — K. Smogorzewski : Pol-Pomeranio. 
126 paĝoj. Traduko de S. Grenkamp L.K. — S. Grenkamp 
L.K.: Pola Folkloro kaj popolkanloj. 60 paĝoj. — K. de 
Kalocsag : Himportretoj. 



t t D-ro A. Stamaliadis : Nova Grarnalika Libro de la 
■** ■** helpa lingvo Esperanto. — D-ro FerrUre: Estonta 
Eduko. 72 paĝoj. Traduko de H. Danneil. — Krysla Ludiv: 
Pri la prononcado de Esperanlo. 30 paĝoj. — Hillar Sakaria 
M.E.I.E.: Enkonduko en la pedagogion. (Hisloria skizo). — 
E. Drezen: Analiza historio de Esperanlo-Movado. 92 paĝoj. 
Walter : Gaja lernolibro de Esperanto (107 paĝoj), Gajaj 
Vesperoj (80 pĝ). 


//. Heine: Alta Troll. 95 paĝoj. Traduko de Zanoni. 
— Lessing: Natan la Saĝulo. 208 paĝoj. Traduko de 
Karl MinorL.K. — W. Bonsels : Ŝolandro. — Prosper Mtrimfe: 
Mateo Falcone kaj aliaj rakonloj. 62 paĝoj. Traduko de J. 
Borel. — Goldoni: Kurioza okazafo. — Marg. Catty : Ale- 
gorioj de la Naturo. — S. Grenkamp L.K.: ĉu vi aŭdis tion ? 
46 paĝoj. Humoraĵoj. — Haleluja. Kvinvoĉa ĥoro el la 
« Mesio » de H&ndel. Notoj kaj Esp. teksto. 

t O Julio Haghij: Viklimoj. 238 paĝoj. I.a Vagabondo 
■L kanlas. 60 paĝoj. Verdaj Donkiĥoloj. 221 paĝoj. — 
Bensona Universala Esperanlo-Melodo. Moderna instru-verko 
kun multaj bildoj. 559 paĝoj. 

t m Danle Alighieri: Infero (Unua parto de la Dia Kome- 
■*" dio). Broŝurita eldono. 320 paĝoj kun 14 majstraj 
ilustraĵoj de Deziderio Fay. Majstra traduko de K. de 
Kalocsay. — Heine: Atla Troll. — Lessing : Natan la Saĝulo. 

■y C Sten Bergman: Tra souaĝa Kamĉatko. 276 paĝoj. 
**• Interesa priskribo de esplorvojaĝo al Kamdatko. Riĉe 
ilustrita. Traduko de Birger Gerdman. — De kongreso al 
kongreso. Jubilea libro eldonita okaze de la 25-a Univ. 
Kongreso en Kolonjo. — Selma Lagcrlof : La mono de sinjoro 
Arne. 110 paĝoj. Traduko de Stellan Engholrn. — K. Srno- 
gorzeivski : Pol-Pomeranio. 

■y fZ S. Grenkamp L.K.: Cu ui aŭdis tion ? — Paul 
**■ ^ Nyssens : Bonhumoro. 174 paĝoj. Traduko el la 
franca originalo de la aŭtoro mem. — P. Firu kaj S. Pragano : 
Humana Bonhumoro en elektilaj rakonloj. 62 paĝoj. — Dreves 
Uilterdijk: La miraklaj auenturoj de Sinjoro Longkrurulo. 
75 paĝoj. — Madach: Tragedio de VHomo. 


Ci tu estas la antaulasta 
numerodela nuna jarkolekto 
de “ Esperanto 


Certigu al vi la liveradon 
por 1936 per tuja realiĝo 
al UEA ! 
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VIENO, LA KONGRESURBO 


28-a UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO 
VIENO 8-15 AŬGUSTO 1936 

Secl ne nur rnorale la registaro subtenas la Mondleston de 
la Esperantistaro, sed ankaŭ mone : 

Nia ainiko Ministro Slockinger disponigis por la Kongres- 
aranĝoj la belegajn salonegojn en la iama imperiestra kastelo 
(Hofburg) kie okazis la grandioraj festoj de la imperiestra 
Kortego. 

La sama Ministro disponigis sumon da 5.000 Silingoj por 
niaj prepar-Iaboroj kaj lia Ministerio subtenas niajn laborojn 
grandstile. Ni menciu en tiu rilato la nomojn de Minisleria 
Direktoro kaj Sekcia ĉefo Alfrbd Fuchs kaj de 1’ministeria 
konsilisto inĝ. Erwin Dbinlbin de la sama ministerio, plue 
D-ro Franz Strafella, prezidanton de 1’Propaganda « 
Oficejo de 1’Ministerio por Komerco kaj Trafiko » kaj prez. 
de « Aŭstria Trafik-Oficejo ». 

Urbestro de Vieno, eks-vickanceliero Richard Schmitz 
disponigis 2.500 ŝilingojn. 

Jen la provizora programo : 


La Aŭsthia Hkgistaro invitas al ĉi tiu Kongreso 

OFICIALE I 

l.a unuan fojon okazis. ke tutn Registaro invitas oficiale 
nian Lnivorsalan Kongreson. Dum la belega Dudeksesa 
en Stokholmo la ambasadoro de Aŭstno S-ro Barono 
Sommaruga, nome do sia registaro invitis en Esperanto la 
Kongreson por 1936 al Vleno kaj Aŭstrio. ... Ankaŭ en Romo, 
dum nia brila Dudoksepa la aferdargito de Aŭstrio en Romo 
S-ro Adrian Rotter je ordono de la Registaro ripetis la 
inviton knj kore jam nun bonvenigis la ĉeestantojn kiel 
vcnontjarnjn gastojn an Aŭstrio. 

La Knnceliero de Aftstrio D-ro Kurt von Schuschniog 
trnnsprenis In prezidantecon en la Honora Kornilalo. F.n ĝin 
eniris In ministroj kaj kelknj aliaj eminentuloj. 

Honora Komitalo: 

Prezido: Federncia Kanceliero D-ro Kurt von Schusch- 
niog. 

Membroj: Ministro por Eksteraj Aferoj Barono Berger- 
Waldenkog; Ministro por Komerco kaj Trafiko Fritz 
Stockinger; Ministro por Internaj Aferoj Eduard von 
Baar-Baarenpbls; Ministro kaj ekskanceliero D-ro Kahl 
Bcrbscu; Statsekretario por Instrundo D-ro Hans Pern- 
teh ; Ŝtntsekretario por Lnndn Defendo, Generalo de 
Infanterio Wilhklm Zehner; Urbestro de \\ ien, eks- 
vic-kanceliero Richard Schmitz ; I.nndestro de Karintio, 
murdal-leŭtenanto Barono Hulgkrth ; Landestro do Mal- 
supra Aŭstrio, cksniinistro Josef Reither ; Landestro de 
Sulcburgo D-ro Rehrl; Landestro de Stirio D-ro Karl 
Maria Steran ; Prezidanto de Federacia Kulturkonsilantaro 
Univ. Prof. D-ro J. Bick, ĝencrala direktoro de Nacia 
Biblioteko ; Prezidanto de la Federacia Konsilantaro de 
Ekonomio Eichingkr ; Rektoro de AJtlernejo por Mond 
komerco Prof. F. Dorfei.; Princino Fanny Stahhemoerg, 
delegitino ĉe Ligo de Nacioj. 

L.a Prolekloralon transprenos post Novjaro la Federacia 
Prezidanto de nia Respubliko Aŭstrio. 


Prouizora Programo : 

(Litero « T » signifas vojagon « Tra Aŭstrio », aparte pagota ; 
la aliaj aranĝoj estas senpagaj j»or la kongresanoj) 
Sabato, 8 aŭgusto 1936 : 

17 h. Prepara kunsido de la Komitato de UEA kun 
LKK 

T 18 h. 30. Vespermanĝo. 

20 h. Solena Mal/crmo de la Kongreso en ĉiuj 
Fest-salonegoj de 1’Imperiestra Kastelo en ĉeesto 
de la Protektanto de la membroj de 1’Honora 
Komitato kaj de granda publiko de eminentuloj. 
Dissendado per Radio. 

22 h. 30. Interkonatiĝa Vespero en la sama loko. 

Dimando , 9 aŭgusto 1936: 

8 h. 30. Katolika Diserv '0 kun Esperanto-prediko 
en la fama preĝejo de Sa. Karlo. 

10 h. Protestanta Diverso kun Esperanto-prediko. 

10 h. Izraelida Diservo kun Esperanto-prediko. 

10 h. Kunsido de la Komitato de UEA. 

T 12 h. Tagmanĝo. 

T 13 h. 30. Ekskurso D: per aŭtobusoj al iama 

imperiestra plezurkastelo Schŭnbrunn, vizito de 
la salonegaro aŭ de la bestĝardeno, la plej malnova 
en Eŭropo, poste de la belega parko kun ruino, 
statuoj kaj elrigardejoj. 

T 17 h. 30. reveturo al la urbo 
aŭ Ekskurso E: 

T 13 h. 30 per aŭtobusoj al Klosterneuburg, urbo 

proksima al Vieno, vizito de la fama barokstila 
abatejo, poste de la bordbanejo ĉe Danubo, reve- 
turo al la urbo. 

T Vesperinanĝo antaŭ la teatro. 

Pro la granda nombro de la kongresanoj po kvarono 
partoprenos en D aŭ E, la aliaj du kvaronoj en F : 
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T 13 h. 30. Ekskurso F per aŭtobusoj al Kahlen- 
berg, monteto kun bela panoramo al Vieno kaj 
la Danubo-valo ; restado, trinkado de kafo ; 
daŭripo de la veturado al surmonta kastelo Ko- 
benzl kun bela panoramo al la alia parto de kaj 
de tie al Grinzing, fame konata pro sia bona vino. 
O.i tie en grandaj ĝardenoj vi aŭskultos muzikon, 
popolkantojn, vespermanĝos kaj trinkos bonan 
vinon. A1 alkohol-kontraŭuloj ni rekomendas 
partopreni dimanĉe en D kaj lunde en E anstataŭ 
F. Vino aparte pagota ! 

1 Reveturo al la urbo je meznokto per aŭtobusoj. 
20 h. Prezentado en Volksoper de la opereto « La 
blanka ĉevalelo », muziko de Ralph Benatzky, 
teksto de Hans Mŭller, kantoj Robert Tillberg, 
esperantigo de Nikolao Hovorka. (Por ekskursoj D 
kaj E.) 

Lurulo, 10 aŭguslo 1930: 

9 h. Malfermo tie la Somera Universilato suh la 
titolo « Kulluraj kaj ekonomiaj problemoj de Mez- 
Eŭropo » en Hofburg. 

1 12 h. tagman£o. 

T 13 h. 30 ekskursoj same D, E aŭ F kiel dimanĉe ; 
partoprenos ĉe I) aŭ E, kiuj dimanĉe estis ĉe F 
kaj en F, kiuj estis en D aŭ E. 

Mardo, 11 aŭgusto 1936: 

9 h. Luborkunsido en Festsalonego de Hofburg. 

12 h. Akcepto en la urbdomo fare de la urbestro. 

13 h. Fotografado antaŭ la urbdomo. 

T 13 h. 30. Tagmanfco. 

15 h. Vizito aŭ al la Ĉambraro imperiestra en Hof- 
burg aŭ al la imperiestra trezorejo. 

16 h. Kunsido de la Esperantista Akademio. 

16 h. Komitato de UEA. 

16 h. Fakaj kunsidoj, ĉiuj en aparta lernejo. 

T 18 h. 30. Vesperinanĝo. 

T 20 h. Ekskurso G: Veturado per aparta ftipo sur 
Danubo dum 3 horoj kun muziko, kanto kaj danco 

aŭ 

T 20 h. Ekskurso H: Veturado en grupoj al fama 
amuzejo « Prater ». 

Merkredo, 12 aŭgusto 1936 : 

9 li. Somera- Universilato en Hofburg. 

10 h. Fakaj kunsidoj en lernejo. 

12 h. 30. Inaŭguro de Esperanto-Slralo. 

T 14 h. Tagmanĝo. 

T 16 h. Ekskurso I. Rondveturado tra la urbo per 
aŭtobusoj. 

16 h. Komitato de UEA en lernejo. 

16 h. Fakaj kunsidoj en lemejo. 

T 19 h. Vespermanĝo. 

20 h. « Konferenco de la virinoj » en Festsalonego de 
Hofburg. 

Jaŭdo, 13 aŭguslo 1936 : 

Tullagaj ekskursoj ( Turismu Servo). 

« K » per aŭtobuso al Rax-alpo, per kablo-fervojo al la 
supro, (2000 m alta), belega panoramo, reveturado 
per kablo-fervojo, daŭrigo de la aŭtobusa veturado 
al Semmering (1009 m; fama somer-restadejo, lud- 
kazino, belega banejo, hotelaro, ekskursetoj), tag- 


man£o en SOdbahn-hotelo. Reveturado kaj vesper- 
mango en \Viener-Neustadt, antikva urbo dumvoje, 
aŭ en la fama kuracloko Baden ĉe Vieno. Alveno en 
Vieno 22 h. 

« L » Veturado per trajno de Vieno al Puchberg ĉe la bazo 
de Schneeberg (2000 m). Ne pli ol 250 personoj povas 
partopreni. De Puchberg per dentrada fervojo £is 
Hochschneeberg. Diservo en Elisabeth-kapelo, tag- 
manĝo en la hotelo sur la supro. Belega panoramo, 
ekskursetoj al montkabanoj ktp. Reveturo per denl- 
rada fervojo al Puchberg, kie estos vespermanĝo. 
(V) Revetun» per fervojo ul Vieno. Alveno 22 h. 

« M » Per aŭtobusoj al urbo Mddling, oficialn akcepto. 
Beethoven-memorajoj ; plue al Heiligenkreur, ege 
interesa monafiejo, 300-jara, vizito ; duŭrigo al fama 
kurucloko Haden, oficinla akcepto, rignrdo de Romana 
fonto, unike bela purko, sulfur-bunejoj, tagmanĝo, 
koncerto, ekskurso al Helenentul aŭ ludkazino 
(apartc pagotn !) aŭ grandioza bordbanejo. V. Reve- 
turo al Vieno, alveno 22 h. 

« N » Per fervojo al abutejo Melk ĉe Danubo, sur alta roko 
regantn la valon \Vachau (Vnfiaŭ). Rigardo de la 
abatejo ; T ; reveturo per Sipo sur Danubo tra \Vachau, 
alveno en Vieno 20 h. V. — Belega veturado preter 
ruinoj, kusteloj, urboj, ĉarmaj lokoj, certe same bela 
kiel Rejn-ekskurso. 

« O » Veturado per aŭtobusoj al Eisensladt, ĉef-urbo de la 
Aŭstria Ligolando Burgenland, kun la tombejo de 
famn koinponisto Josef Haydn, pluo al impona 
antikva kastclo Forchlenstein. T. Reveturo tra urbo 
\Viener Keustadl, vizilo, V. Reveturo al Vieno, 
alveno 22 h. 

Vendredo, 14 uŭgusto 1936 : 

9 h. Sornera Universilalo en Hofburg. 

T 13 h. Tagmanĝo. 

T 15 h. Ekskurso I. Rondveturado tra Vicno per 

- nŭtobusoj. 

15 h. Fakaj kunsidoj en lernejo. 

15 h. Viz.ito de la imperiestru ĉambraro aŭ trezorejo 
de Hofburg. 

T 18 h. 30. Vespermnnĝo. 

20 h. 30. Koslumbalo sub la devizo « La Kongreso 
dancas » en ĉiuj feslsalonegoj de Imperiestra Kastelo. 
En la marmorsalonego ludos militista orkestro de 
« Deutschmeister »en siaj antaŭmilitaj uniformoj al 
dancado de valsoj kaj kontraŭdancoj ; en Granda 
Festsalonego dua orkestro modernan dancmuzikon 
kaj en aparta salonego « Viena popolkantista 
kvarteto » ludos kaj kantistoj kantos al la muziko 
gajajn Vienajn kantojn por la nedancemaj saml- 
deanoj kaj por la jam lacaj. 

Sabato, 15 aŭgusto 1936 : 

9 h. Solena Fermo de la Kongreso en Hofburg. 

T 12 h. Tagmanĝo kaj 13 h. 30 Forveturo al Graz 
(Turisma Servo « Tra Aŭstrio »). 

Vi vidas, ke oni laboros ĉiun antaŭtagniezon, kelkajn 
positagmezojn oni okazigos fakkunsidojn kaj je unu vespero 
Konferencon de Virinoj. Jen sufiĉe ampleksa programo kaj 
ni esperas, ke la samideanoj uzos la okazon, por ĉeesti 
almenaŭ ĉiujn gravajn kunsidojn ! 
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Vleno, 
ĉefurbo 
de Aŭstrlo 


urbodomo 


Posttagmeze kaj vesperc oni amuziĝos. La proponitaj 
okskursoj kaj amuznjoj komproneble ne estas devigaj. 
Estas eblec.o en Vieno viziti muzeojn, galeriojn ktp. Post la 
laborkunsidoj ĉiu liuvas sian plenan liberecon, fariĝi feliĉa 
laŭ sia bontrovo. 

Komprenebie ni disponipos niajn servojn al kiu ajn, kiu 
niendos tiujn servojn. 

Jaŭdo estas dcstinota por grandaj ekskursoj. Kiu ne deziras 
partopreni, povos resti en Vieno kaj fari sian propran 
« ekskurson de malkovro #. 

Granda turisma aranĝo havas la celon, konatipi vin kun 
nia belu Aŭstrio. Nenie en la mondo vi trovos sur tiu mal- 
tfranda teritorio tiel belcgan, multvarian pejzaĝon kiel dum 
uiu vojaĝo « Tra Aŭslrio ». La vojaĝo komenciĝos antaŭ 
la Kongreso, la 5 aŭgusto, en Snlcburgo. La unua parto 
flniĝos la 8 aŭgusto posttagmeze en Vieno, por ke vi ĝusta- 
tempe povu ĉeesti la Solenan lnaŭgurvesperon de nia ‘28-a 
Universuia Kongreso. Post la Malferma Kunsido, la 15 
uŭgusto la veturado estos daŭrigata kaj linos en Salcburgo 
la 18. de aŭgusto vespere. Sed tiuj samideanoj, kiuj venos el 
la orientnj, nord- kaj sudorientaj landoj povos pnrtopreni 
en la arnnĝoj posl la Kongreso. Por ili la vojnĝo « Tra 
Aŭstrio » kornenciĝos la 15 aŭgusto, posttagmeze, en Vieno 
kaj ili revenos al Vieno la 21 aŭgusto 193G. 

Ne ĉiuj kongresunoj povos partopreni en ĉi tiu unika 
rondvojaĝo bedaŭrinde ĉar bonega propagando por Espe- 
ranto estas, se grnndaro de belaj, komfortaj aŭtobusoj, 
ornamitaj per Esperanto-flagoj sur bonegaj ŝoseoj en longeco 
de proksimume 1100 km, estos vidataj de la loĝantaro de 
preskuŭ nia tuta lando..., ne ĉiuj povos je malmultekosta 
maniero ĝoji kaj ĝui la belajojn dumvoje, ĉar por la tuta 
nombro de partoprenontoj en \'iena Kongreso ne estos je 
dispono sufiĉe da komfortaj nŭtobusoj pro la ĉefa vojaĝ- 
sezono dum aŭgusto. Necesas, ke ni mendu la veturilojn 
suliĉe frue, por kontentigi ĉiujn dezirojn ! Jam en marto 
ni deziras mendi la plej grandan parton el ili ! Ankaŭ la 
noktigado estas suliĉe malfacila afero speciale en Salc- 
burgo, ĉar dum ĉi tiu tempo okazas tie la mondfamaj 
Festludoj... kaj ĉi-jare neniu loko estis ricevebla tie en la 


tempo de ia Festludoj, se oni ne jam longan tempon antaŭc 
mendis ĉambron ! 

Do estos rekomendinde, ke vi kiel eble plej baldaŭ aliĝu 
al la Turisma Servo pagante 15% kiel unuan pagon por 
certigi lokon al vi ! 

Kronre la unuaj aliĝinloj ricevos premion en tiu formo, ke 
ili povos tranokti en Franz Josejshaus (2500 m alteco), la 
postaj en Grossglocknerhaus (2100 m), Heiligenblut , la plej 
alle situita vilaĝo kun preĝejo en Eŭropo, poste en Hotelo 
Iselsberg , poste en urbelo Lienz en Orient-Tirolo. Vnike 
bela speklaklo vin atendos... la leviĝo de 1'suno vidata en tia 
alteco 1 

La pagoj por la ekskursoj estas : 15% je mendo kaj la 
resto en parlpagoj ĝis plej malfrue la 10 junio 1936. ĉe 
malmendo de ekskursoj ĝis 1 julio 1936 vi rericevos la monon 
malpli 15% por la jam faritaj elspezoj ; sed, se la malmen- 
dinto nomigas anstataŭanton, ni nur deprenos 5%. 


Kongreskotizoj : 

I. Kongresa kotizo v. Favorkotizoj 

II. Kotizo por familiano de kongresano. . sv. Frk. 17.75 

III. Kotizo por junuloj malpli ol 18 jaraj sv. Frk. 12.— 

IV. Kotizo por Helpkongresanoj (Grupoj, 

Societoj, Institucioj, Firmoj, kiuj dezi- 
ras montrisiansimpation allakongreso, 
por helpi ties sukceson kaj por ricevi 
ĉiujn kongresdokumentojn, sed ne sen- 

dos reprezentanton) sv. Frk. 12.—.. 


Favorkotizoj por frupagantoj : 


Frupagantoj de katerioj I-III rajtas depreni procentaĵon 
kiel premion por frua pago, sed Ja mono devas esti en niaj 
manoj ĝis la fiksitaj datoj : 


Ribato 

ĝis la 31 januaro 1936 : 30% ... . 

ĝis la 30 aprilo 1936 : 20% 

ĝis la 30 junio 1936 : 10% 


Kotizo 1 

Kotizo II 

Kotizo II 


Svisaj frankoj 

20.— 

12.50 

8.15 

23.— 

18.25 

9.50 

25.50 

16.— 

1 0.80 
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Por informo : 1 svisa franko valoras nuntempe (1.7.35) 
aŭstriajn ŝilingojn 1.70. 

Kion ricevos la kongresano por sia kolizo ? 

1. provizoran kongreskarton, poste definitivan 

2. 25% rabaton sur la aŭstriaj fervojoj por In tuta vojo 

3 . prandan rabaton sur la ŝipoj de « Donau-Dampf- 
schifTabrt », pagante por iro kaj reveno nur unu vojon 

4. Rabaton sur la ĉeĥoslovakaj kaj aliaj fervojoj 

5. belan kongresinsiprnon 

6. la konfp-esan gazeton « Aŭstria Esperantisto » (kun 
ĉiuj informoj kaj frazaro « Esperanta-germana » pri 
ĉiutagaj esprimoj), de januaro ĝis aŭgusto 1936(Jampro 
lio anoncu vin baldaŭ, ĉar povas okazi, ke la lastaj pro 
elĉerpigo de la provizo ne plu povos ricevi ĉiujn nuiner- 
ojn), la jam nun aligantaj, de oktobro 1935 

7. eniron al « Sotena Malfermo » 

8. eniron al • 1 nterkonaliĝa Vespero » 

9. cniron al ĉiuj labor-kaj fakaj kunsidoj 

10. eniron al la prelegoj en « Somera Vnirersilato » 

11. eniron al la granda « Inlern. Konferenco de la Virinoj » 

12. eniron al la « Akcepto fe la urbestro » 

13. eniron al la solena « Fermo de la kongreso » 

M. eniron al la granda Balfeslo en Hofburg 

15. ĉeeston al la « Inaŭguro de Fsperanlo-Strato » 
lfi. bileton por sidloko al In teatraĵo ■ La Rlanka Cevaleto » ; 
la unuaj membroj ricevos la plej bonajn sidtokojn, la 
pli malfrue sin anoncintoj la nliajn laŭ la kongres- 
numero 

17. eniron al la ĉambraro en Hofburg 

18. eniron al la Imperieslra Trezorejo, laika kaj eklezia 

19. belan kongreslibron kun la tuta programo kaj adresaro 
de la kongresanoj 

20. Ia oficialan kongreslibron, kun la raporto de UEA 

21. gvidlibron « Tra Aŭstrio, ambaŭftanke de la aŭtornobil- 
strato » kun multaj bildoj, almenaŭ 80-paĝan. 

Familianoj ricevos 1-4, 6-17. 

« Tra Aŭslrio » 

La decembra numero de « Esperanio » enhavos la 
lcompletan proijramon de la turisma aranĝo « Tra 
A ŭslrio » kun preciza larifo, same la prezojn de la 
ekskursoj. 

La punkloj en la provizora programo, indikitaj per « T » 
estas enhavilaj en la lurisma aranĝo. 

Sed vi povos ankaŭ viziti Aŭstrion kaj ne partopreni 
en nia vojaĝo « Tra Aŭstrio » per aŭtobuso, por kiu vojaĝo 
la kongresanoj ricevos ankaŭ apartan gvidlibron. Vi povos 
uzi la Aŭslrian Fervojaron aŭ la ŝipojn de Danuba ŝip- 
kompanio ( DonaudampfschilTahrtsgesellschaft). 

La ĝenerala direkcio de la Aŭstria Fervojaro donas 25% 
rabalon por la unuopaj kongresanoj. 

La Fervoja ministerio en Prago donas al la kongresanoj 
same 25% rabaton por la vojo al la kongreso kaj ankaŭ 
returnen. Pri la detaioj ni informos vin ankoraŭ kaj s-ano 
Bloch en Prago, kiu helpis aranĝi ĉi tiun aferon, poste 
helpos al vi. 

Ni same klopodas ankaŭ atingi fervojrabaton en aliaj 
landoj. 


Aŭstria ŝipkompanio donas al vi kontraŭ nura pago de la 
veturprezo laŭflua la biletojn en ambaŭ direkloj. Do vi 
ŝparos la monon por unu vojo. 

Avantaĝoj por diversaj landoj : La Bulgara Ministerio por 
Financoj promesis ebligi al 200 Bulgaroj la partoprenon en 
la kongreso, disponigante al ili po 5.000 Levoj en ŝilingoj. — 
Ni klopodas jam pri diversaj aferoj en aliaj landoj por 
plimalkarigi al niaj kongresanoj la partoprenon en la 
28-a. 

Badio: Disaŭdigoj dufoje monute je la 22 h. 40, nome ĉiun 
2. kaj 4 . ĵaŭdon en la monato. — Krome je la flno de la 
Esperanto-Radio-Kurso el Vieno, ĉiun merkredon 18 h. 35- 
19 h. ni informos pri novaĵoj en la preparoj al la kongreso. 

Aliĝis jam 193 personoj el 19 landoj. 

Polico : Por servi al la kongresanoj, la Policprezidnnto en 
Vieno instalis en la Poliea Taĉmenta Lernejo tri Esp.- 
kursojn. 

Poŝlo: Por la sama celo ankaŭ la Cencraldirekcio de 
Poŝtoj kaj Telegrafoj instalas nun kursojn en Vieno kaj lu 
ĉefurboj de Aŭstrio. 

Esperanlo-Slrato : Dum la Kongreso oni inaŭguros Espe- 
ranto-straton en Vieno. Dankon ni ŝuldas ul la urbestro 
de Vieno S-ro Richard Schmitz, (untaŭc Aŭstriu vic- 
kanceliero). 

Klagenfurt: Ankaŭ en tiu urbo la urbestro komercn 
konsilisto Wolf promesis innŭguron de Esperanto-slrnto 
okaze de ĉeesto de la esperantistoj en Klagcnfurt dum 
« Tra Aŭstrio ». 

Donacoj al la Kongreskaso : Ni kore dunkas al lu samidean- 
oj, kiuj bonvolis fari donucojn al la kongresa kaso, ĉiam 
plezure akceptataj. 

Blindulu Kaso : La LKK dunke akceptos donucojn por ĉi 
tiu kaso, destinita ekskluzive por la aranĝoj koncerne la 
blindulojn. 

Gazelservo : Multaj E.-gazetoj jarn raportis pri la Dudek- 
oka. Ni petas, ke ili daŭrigu sian helpon kaj sendu po unu 
ekzempleron al LKK. — Sed unkaŭ en la nacia gazeturo 
jam aperis aro da grandaj artikoloj. Ni kore dankas al niaj 
helpemaj amikoj, kiuj sukcesis publikigi la artikolojn. 
Sed cn ĉiu loko la grupoj kaj samideanoj klopodu, ke la 
gazetoj raport.u pri la kongreso ankaŭ en inallongaj artikoloj. 
Sendu afable al ni la koncernajn gazetojn por nia kolekto. 
Jam nun koran dankon ! Vi niulte helpos per tio, atentigante 
ne nur la sarnideanojn sed ankaŭ la grandan publikon pri 
la Kongreso kaj pri nia Esperanto-Movado. 

Kongreskartoj estos pretaj je fino de novernbro kaj dissend- 
otaj al la jam pagintoj. 

Kongresafiŝoj : Estas haveblaj po 2 por 1 poŝta respond- 
kupono. La verkisto de la afiŝo estas s-ano inĝ. Hugo Stei- 
ner. 

Propaganda Numero, aperinta en 6.500 numeroj, preskaŭ 
elĉerpiĝis. 

Glumarkoj : 100 en 5 koloroj por 2 poŝtaj resp. kup. 

Aliĝu baldaŭ ! Vi per tio plifaciligos al ni la laboron kaj 
ŝparos al vi monon. Samtempe vi havigos al vi avantaĝojn. 

Karavanoj : 

Brita Esperantista Asocio, 142 High Holborn, London 
WC 1 ; Bulgara Esperantista Asocio, Poŝtenska kut 233, 
Sofia ; Esperanto-Asocio de Estonio, Postkast 6, Tallinn ; 
Franca Societo por la Propagando de Esperanto, 59 rue 
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de Ncuilly, Rosny-sous-Bois (Seine) ; Heroldo de Esperanto, 
Voorhaven 43, Rotterdam-W. ; Jugoslavia Esperanto- 
Ligo, Prirnorska 11, Zagreb ; Nederlanda Societo « La 
Estonto Estas Nia », S-ro P. H. Mooij, Tennisbloemlaan 19, 
Den Haag; Pollanda Esperanto-Delegitaro, Lubicz 34, 
Krakow ; Esperanto Turisma Komisiono, E. Malmgren, 
Helencborgsgatan 6-G, Stockholm ; Svisn Esperanto-Insti- 
tuto, D-ro E. Spielrnann, Gesellschaftsstrasse 39, Bern ; 
Aliaj karavanoj estas aranĝotaj, 

LKK de la 28-a Unlversala Kongreso de Esperanto : 

Kortega Konsilisto Hugo Steiner, 
prezidunto kaj afergvidanto 

Sekcia ĉefo D-ro Franz Uebelhŭr, vicprezidanto 
Advokato D-ro Alfred Englflnder, kasisto 
Konsilunto D-ro Franz Josef Zehden, gazetara ĉcfo en la 
Ministerio por Komorco kaj Traflko, fnkestro gazetara ; 
D-ro Emil Pfeffer, sekretario ; 

Eldonisto, Hedaktoro Burono Nikolao Hovorka, Komita- 
tano ; 

Ernst Werner, komitatano. 

Hibliografia 
Scrvo rfe UEA. 

— m mmrnmm mmmm — — — — — ■— 

llrnry IJrummond, trud. Artli. J. Maling. Kvin Paroladoj. Eldonis 
P-lno F. II. llanbury, 132 Slewins Lane, Hornchurch, Romford, 
Brltujo. 8f» pagoj. Formato 13,0x21 cm. Prezo 2 S. plus afranko 
2 p. ( 1935-65). 

t*rof. G. Waringhien : Fectlaj espernntaj Legajoj. Eldonis Centra 
Llbrejo, II, rue de S6vres, Paris 6«. 94 pagoj. Formato 11,5 X 17 
cm. Prezo fr. fr. 5.—. (1935-66). 

K. Kalot»ay-G. Waringhien : Plenn (irnmatiko de Esperanto. Eldonis 
Literntura Mondo, Itudnpest. 370 pu£oj. Formnto 15,5 X 23,5 cm. 
Prczo broft. sv. frk.8. — ■, bind. (simpla) sv.frk. 9.50, ledumita bindo 
sv. frk. 10.50, plus nfranko 10%. (1935-67). 

***. Adnnro de Jnpunnj Esneranlistoj. Hnvebln ĉe : Oomoto 
luteriincin, Kioto-liu, Knmeoka (Jnpnnujo). 200 pagoi. Formato 
II X 15 cin. Prozo 3 intern. rrspondkuponoj. (1935-68). 

Prn/. Mieczy»lnw Sygnar»ki : Lecionoi de Mondlingvo * Espcranto », 
Dut cldono. Eldoni» • Sciencn Kspcranta Hondo : Bydgoszcz. 
107 pagoj. Formato 14,5 x 21,5 cm. Prezo ne indikitu. (1935- 

69). 

G. N. Tupicin : Huasko-EsperantsldJ Slovar. Eldonis G. N. Tupicin 
Kuldigas ioln 16. a dz 4. Itign. 190 pagoj. Formnlo 10 x 13,5 cm. 
Prezo 1.50 l.at. (1935-70). 

Kdmond Prival : liitcrpopola Komluto. Eldonis Literaturu Mondo, 
HudancNt. 154 pa£oj. Formato 13,5 X 20 cm. Prezo broŜ. sv. frk. 

3. — , tolblnd. sv. frk. 4.50, falsa led. bind. sv. frk. 5. — plus afranko 
10%. (1932-71). 

Jerome K. Jeromt : Tri Homoj en Hoato. Eldonis Litcrntura Mondo, 
Budapcst. 256 pagoj. Formato 13,5 x 20 cm. Prezo broŝ. sv. frk. 

4. — , bind. sv. frk. o.70 plus nfranko 10%. (1935-72). 

A. Telhni : Graimitiche, Vocabulari ed Eserci^is di Lenghe Interna- 
giomil Kspernnto pa-i Ladins Furlnns. Eldonis A. Pnolet, Editore, 

5. Vito nl Tngliuinento (Italujo), 31 pa£oj. Formato 11,5 x 16 cm. 
Prezo L 6.—. (1935-73). 


GRAVA INTERNACIA ENKETO 

L.a Krancu Metilsta Asocio. kiu ĵus voĉdonis deziresprimon 
pri enkonduko de Esperanto en la metiistajn lernejojn de- 
zlrai vcrki raporton pri metiistaro. Ni do petas, ke la interes- 
ntuj gesamidennoj de In tuta mondo bonvolu sendi detalojn 
pri ge-metiistoj : vivkondiĉoj, lernmetioj, progreso aŭ 
mnlprogreso de manlaboro helpata de maŝinoj. Tiujn detal- 
ojn sendu al la ĉenerala sekretario de la Franca Metiista 
Asocio, S-ro Pierrc Chanas, 23. rue Saint-Nicolas, Romans 
(Drdme) Francujo. 


FAKTOJ POR LA PROPAGANDO 


— La urbestraro de Tapa en Estonio decidis nomi 
« Esperanto-strato » straton ĉe la stacidomo. 

— La semajna gazeto • Haagsche Post », unu el la plej 
gravaj gazetoj en Nederlando, malfermis regulan Esperant.o- 
rubrikon en siaj kolonoj. 

— La Franca Metiista Asocio jus voĉdonis dezir-esprimon 
pri enkonduko de Espernnto en la metiistajn lernejojn. 

— La Industria kaj Komerca Cambro de Itukaresto j“us 
aperigis 150-paĝan Adreslibron de la komereaj reprezent- 
antoj en Bukaresto kun kompleta varolisto en rumana, 
franca, germana, angla kaj esperanta lingvoj. Ankaŭ la 
plurlingva antaŭparolo estas presita en Esperanto. 

— La radio-stacio de Tallinn (Estonio) kiu ĉiun trian 
dimanĉon de la monato disaŭdigas duonhoron en Esperanto, 
anoncas upartan esperanto-programon por la 15 deeembro 
kun paroladoj kaj popol-kantoj. 

— La 15a Internacia Kongreso pri Industria Kemio 
en Bruselo je la 24 septembro 1935 akceptis rezolucion fuvore 
al la praktika aplikado de Esperanto kaj starigo de rilata 
komisiono por la efektivigo. 

— La brazila Departemento de Poŝto kaj Telegrafo 
okaze de la 8a lnternacia Specimena F'oiro en Rio de Janeiro 
eldonis en noveinbro 1935 specialan pofttmarkon je 200 
rejsoj kun teksto en portugala lingvo kaj en Esperunto. 


LINGVA PRAKTIKO 

Pri la “ Sesa Aldono ” 

En la Aprila numero de « Esperanto » aperis sub la rubriko 
« Lingva Pruktiko » artikolo, kies afltoro volas kredigi 
siajn legantojn, ke la listo proponita por la Sesa Aldono 
konsistas el novaj vortoj, kies oflcialigo alportus al nia 
lingvo grandan danĝeron. Efektive la listo ne enhavas eĉ 
unu novan vorton ; &i konsistas ekskluzive el vortoj uzitaj 
de Zamenhof, kiu mortis en la jaro 1917. La atakoj sekve 
iras ne kontraŭ la Akademia sekcio por la komuna vortaro, 
sed kontraŭ la aŭtoro de la lingvo 1 

Ho, kiel novaj estas la proponitaj radikoj ! Tri el ili aperis 
en la juro 1888, sekve ili havas la aĝon de ne pli ol 47 jaroj ! 
Kaj post la paso de 47 jaroj unu el tiuj tri vortoj ricevis 
de la Lingva Komitato oflcialan aprobon. Efektive « tro 
rapida oficialigo, ĉu ue vere ? 

Ciujn 25 vortojn Zamenhof uzis en la praktiko, kaj 17 el 
ili havas lokon en liaj vortaroj ; sed kian gravecon havas 
lia aŭtoritateco, kiam ĝi venas en konflikton kun niaj 
personaj preferoj ? 

La supozita danĝero tiel longe minacis nian lingvon sen 
malbona rezultato, ke ni povas forgesi la minacon kaj, kiel 
antaŭe, « iri trankvile nian vojon ». 

Eraroj en la difino de honorario faras el tiu diflno sensenc- 
ajon Jen la ĝusta teksto : ■ Neperioda pago pro servo, plej 
ofte de persono, kiu praktikas liberalan (ne liberan) profesion, 
ekz. advokato, kuracisto ». En la diflno de susuri mankas la 
vorto allaso. 

William Bailey. 

Direktoro de la sekcio por la komuna vortaro. 
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La supraj linioj estis adresitaj al ni jam en fino de majo. 
Iii estis objekto de redakcia korespondo kun la aŭtoro. 
Ĉar dume la Lingva Komitato oflcialigis la G-an Aldonon, 
ni pro disciplino pure organiza ne plu intencis publikigi 
ilin. ĉar S-ro William Bailey insistas pri tio, ni nun faras la 
publikigon. Sed ni estas devigitaj aldoni la jenajn rimarkojn : 
Spite al la faktoj cititaj de la Direktoro de la Akademia 
sekcio por la komuna vortaro ni restas ĉe nia konsento al la 
averto de S-roj Fischer kaj D-ro Orengo pri la granda dangero 
al nia lingvo, montrita de ili. La dume farita oficialigo de la 
vortoj en la 6-a Aldono kaŭzis viglajn kritikojn ĉe aro da 
aparte kompetentaj L-K-anoj, ili jugas prave la proeedon 
tute kontraŭa al la principoj de D-ro Zamenhof mem pri la 
plua evoluo de Esperanto. Ni cetere ne nur aligis al la averto 
sed rekornendis pluan esploron laŭ scrioza maniero, aldonante 
samtempe nian opinion pri iuj vortoj. Kiom ni estis pravaj 
en tio, montras la sekvoj de la oficialigo kaj la rnallaŭdindaj 
mankoj kaj eraroj en la publikigitnj difinoj. 

R. Kr. 

HUMORO D E L ’ M 0 N D 0 

(El la rakonta provlzo de 1'redaktoro) 

Grava delikto 

Juĝisto : Krom tio vi estas kulpigita pri subaĉeto de 
Stata funkciulo. 

Akuzito : Mi tute ne memoras pri tio. 

Juĝisto : Certe, vi proponis kolbason al la polica hundo, 
kiu serĉ-esploris en via logejo. 

Modernaj nomadoj 

Irrstruisto : Homojn, kiuj regule migradas de unu urbo 
al la alia, kiuj neniam eltenas je unu loko, oni nomas nomadoj. 
Ĝu iu povas citi al mi ekzcmplon ? 

Friĉjo : Nia servistino, sinjoro instruisto. 

Senĝeneco 

Krediloro al Auldanlo : Vidu, sinjoro, mi venas jam dum 
5 semajnoj ĉiujaŭde, vane, por enkasigi la fakturon. Mi ja 
ne povas veni ĉiutage por memorigi vin pri la reguiigo ! 

ŝuldanto: Ne ĝenu vin ĉiutage pri tiu ĉi afero, daŭrigu 
nur simple, reveni ĉiujaŭde. 

La ĉiama teknlklsto 

Paŭlo (lamentante) : Paĉjo, paĉjo, helpu, ho, polvero 
flugis en mian okulon ! 

Patro (trankvile al la servistino) : Marinjo, bonvolu rapide 
serĉi la polvsorb-aparaton. 

Fatala intermikso 

S-ro Rev. Brown, pastro, Cikago-avenuo 12, 1-aetaĝo, en 
Bostono, bedaŭrata de ĉiuj, forlasis nian mondon por eniri 
la ĉielon. La vidvino restis sola. 

S-ro Brown, komerca agento, kiu loĝas en la 3-a etaĝo de la 
sama domo, je la tago de 1’morto, adiaŭante la farnilion, 
forvojaĝis de Bostono al Kalifornio. 

Post 3 tagoj la vidvino ricevis la sekvantan telegramon : 
« Bone alvenis, terure varmas ». 

La vidvino svenis. 


INTERNACIA KORESPONDADO 

Tri vortoj kostas sv. Frk. 0.30 ( = 1 respondkupono). 
La nombro de vortoj ne estas limigita. ĉiu el la mallongigoj, 
mulsupre indikitaj, valoras unu vorton. 

Mallongigoj : 



/vcrnon/rrc 

: E S P E R A N T O 


e.r: certe respondos 
dez. : deziras. 
f-ino: fraŭlino. 
gaz. : gazeto. 
intŝ.: interSanĝo. 


k.i.L: kun ĉiuj lan 
doj. 

kor. : korespondi. 

L. : Letero. 

p.C.t. : pii ĉiu temo. 


Pl: pofitkarto illus 
trita. 

PK: poStkario. 

P.M : pofitmarko. 
8-ino: sinjorino. 
8-ro: sinjoro. 

Berehem-Anhverpen (Belgujo). 
S-ro Ad. Houben, Kemmelberg 
str. 3 intfi. PM diui valoroi. 


Amsterdam C. (Nederlando). 
S-ino M. A. Bakker-Smith, Ins- 
truistino, Rokin 57, serdas por 
siaj 9-jaraj lernantoj, komen- 
cantoj en la lingvo, korespon- 
dantojn prefere samaĝajn, ne el 
landoj de rranca gerrnana kaj 
angla ling\'oj. 


Ceska Skalice (Ceĥoslovakio). 
S-ro Odon Horŭk dez. inU. PM 
100 kontraŭ 100 nil laŭ mankolis- 
to Yvert kuu Eŭropo, sed prefe- 
ras Italujon, Aŭstrion, Jugosla- 
vion, Rumunujon, Bulgarujon, 
LiĥtenStejnon. 


I.a sekcio Amsterdam de « La 
Estonto Estas Nia » okazigos 
letervesperon la 7-an de Januuro 
193Ga. Sendu leterojn, poŝt- 
kartojn, ktp. Respondo garan- 
tiata. 

Adreso : S-ro W. Wenting, Sa- 
xenburgerstraat 8 hs. Amstcr- 
dam-Vv. 


Skara (Svedujo). 

S-ro Lars Nottberg, Jŭrnvŭgen 
PI kaj L. Ciam respondos. 


Grupoj ! Propagandistoj I 
Instruistoj I 

Vizilu en Aŭtuno la lokajn 
skolt-trupojn kaj proponu, ke 
tiuj, kiuj preparas sin 
por venonlsomera ekster- 
landa vojaĝo, tendaro, ko- 
respondado, lernu Esperan- 
ton ! Instruu ilin ! 


POLAJ ESPERANTISTOJ I 

Adelu la lernolibton «le Prof. 
Mieczyslaw Sygnarski, apro- 
bittn de Kleriga Ministerio 
en VVarszawa. Havebla ĉe 
“ Scienca Esperantn Romlo ” 
Bydgoezcz. 


La libroservo de UEA liveras la librojn de 

C. Walter 


a Lernolibro 


kun parolekzercilo 

deman- 
dojn rcspondotajn 
de la lernantojn. 

La libro enhavas 
120 gajajn hildojn 
kaj koinpletan kur- 
son en amuza manie- 
ro. Rekta metodo 

sv. frk. 1.50 
-f- 10 °/o sendk. 

Gajaj Vesperoj 

Bonhumorajoj. Espe- 
| rantaj ludoj. Gajaj 
j grupkunvenoj. Bona 
I parolekzercilo 

sv. frk. 1.25 
-f- 10 */* scndk. 

I Gajaj Horoj 

spritajoj. Anekdotoj 
ŝercdemandoj. Pres- 
eraroj. Vortludoj 

»v. frk. -.60 
-f 10 °/o »endk. 

Mendu de UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

1, Tour de l’Ile, GENfiVE, (Svlslando) 

Svisa Poŝtĉeko 1.2310 
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Ni liveras al vi ĉiun 

Esperanto-Libron 

je original-prezo 


Sendu viajn mendojn al la 

Libro-Servo de 


UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 

1. Tour de ITle — GENfiVE 


OOMOTO - FOTALBUMO 

(Birdperspektivoj de Oomoto) 

200 FOTOGRAVURAĴOJ 

Fortlka blndo-ledn kovrllo - Preso sur luksaj 
kaj artaj paperoj diverskoloraj - ora surpreso - 

KLARIGA TEKSTO en JAPANA koj ESPERANTA LINGVOJ 

FORMATO 29 x 39 c/m 

Fakumo en fortiku, kartona ujo (Por transmara 
ekspedo en ligna kesto) 

FAVORPREZO (Inkl. sendkostoj) Sv. Frk. : 20.— 

Hovebln ĉe Ih Librofako de «« Oomoto Internacla ” 

Kameoka (Kloto-hu. Jauanuioi 







AUTOMOBIL-POSEDANTOJ 

Grandan ŝparon de benzino 
kaj de tempo vi atingas per 

la uzo de 

A Mana 


! 


Transm isia 

K 


MeKanisma 


OieapremaJ BrcmsaJ 
par antauaj radaj 

Unuaklasa fabrikaĵo por ŝarĝ-aŭtomobiloj kaj 

omnibusoj. 

Plej bonaj referencoj. 

Prospeklojn kaj ofertojn de la fabrikislo 

S. Kronenberg, Mekanika Laborejo 
Lu zern ( Svislando) 


WA8HINGTON HOU8E 

Perco Margherlta 36, NAPOLI 

Tramo N° 25 de la Centra Stacidomo 

Modernu Komforto, fluanta akvo varma kaj malvarma. 
Ar>stokrata kvartalo. — Tre zorjrata kuirudo 


Arstokrata kvartalo. — Tre zorgata kuirudc 
Specialoj nrezoj i»or Esperantistoj. — Holelo, kiu re) 
la Jarlibro de U.E.A. — Esperanto parolata. 


uirado 

;iu rcklamas en 


ALBERGO SEMPIONE 

MILANO, via Manuzio, 11 
Cia koinforto 
Tre zorgata kuirado 
Cambroj unulitaj ekde 10 Liroj 
« dulitaj « 20 ? 

Plena Pensiono L. 25 


BANKO DE MALTO 

(Bank of Malta) 

Dank-operacioj de ĉiuj speco 

Sidejo : 

Strada Heale 

La VALLETTA (Malto) 


HOTELO PETIT PARIS 

49, Aivnuc de la Victoire 
98, Hue de C Angleterre 

ĉiu komforto • Moderaj prezoj 
Bonega restoracio 
5 min. de la stacio 

NICE (Franc.) 


HOTELO ANHALTER HOF 

BERLIN S.W. 

Vidalvide al la stacio 
Anhalter Bahnhof 
Centrasituacio, lainen trankvila, 
moderna familia Hotelo 
je ordinaraj prezoj 


St-JAMES HOTEL 

134 Strada Santa Lucia 

La VALLETTA (Malto) 

Unuaklasa familia hotelo en la 
Centro de la urbo 
Moderna komforto 
Posed. : Raph. Gabarelta 


Tiu ĉi spaco kostas 

Svis. Fr. 5. — 

Habalo por ripeto : 

3 fojoj — 5 •/• 

6 . — 10 •/. 

12 . — 20 •/. 


STENOGRAFIO 

STOLZE-SCHRE Y 

Lernolibroj por la lingvoj 
angla, franca, germana, 
hispana, itala 
kaj Esperanto 

Eldonejo H. Bebie 
Wetzlkon ( Zŭrich ) 

( Svislando ) 


HOTEL EXCELSIOR 

1., Rotenturmstr. 24 
WIEN (Aŭstrio) 

Unuarangafamiliahotclo. Moderna 
komforlo. Moderaj prezoi. Fluanta 
akuo 9 varma kaj maluarma. 
Telefono en )a ĉambroj 


HOTELO AUSTIN 

28, Rue d' Amslerdam, Parls 9. 

ĉiu komforto. Konvenaj prezoj 
Regule lo/tatn de esperanlistoj 
Urbocentro 
Praktika komunikado 


HOTEL ADLER 

VADUZ (Liĥtenstejno) 

Cambroj depost sv. frk. 3.50 
Moderna komforto 


HOTELO CONTINENTAL 

BUDAPEST VII, 

Dohŭny-utca 42-44 
En la centro. 180 ĉambroj. 

Moderna komforto 
Luksa fllmtcatro. Dancejo. 
Muziko. Frizejo. Moderaj prezoj 
Eaperanlo uzata. 


HOTEL DES 

ETRANGERS 

Rue Ftorestine 
MONTE CARLO fMonako) 
Ciu komforto 
Esperanto parolata 


RITZ HOTEL 

Ciu komforto 

Moderaj prczoj 

Vasapalalset, Vasagatan 26 

STOCKHOLM (Svedujo) 

Esperanto parolata 


PAGATA MATERIALO SERCATA 

Samideanoj, kiuj partoprenis la Dudeksepan aŭ la Krozadon 
kaj posedas pri ĝi fotoerafajojn, dokumentojn aŭ gazet- 
eltranĉajojn. estas pelataj, tuj sendi ilfn por starigo de plena 
kongresdokumentaro. Poŝt- kaj aliaj elspezoj estas repagataj. 

Adreso: Loka Kongresa Komitato, p.a. Esperanto-Centro Itala 

92, Gallerio Vitt.-Emanuele, 92 - MILANO (Italujo). 


Tiu ĉi spaco kostas 

Svis. Fr. 10. — 

Rabato por ripeto : 

3 fojoj — 5 ®/ 0 

6 . — 10 •/, 
12 . — 20 •/. 


l/lMPRlMBUR-GĜRANT : GRANCHAMP , 2.RUE DES USINES, ANNEMASSE. 1027-12-35. 






